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فِى مَا  وَٰتِ وَ  مَٰ  فِى ٱلسَّ مَا  هۥُ  لَّ   ۚ نَوْمٌۭ لَا  ةٌۭ وَ نَ  هۥُ سِ خُذُ تَأْ لَا  مُۚ   و يُّ لْقَ حَىُّ ٱ  وَ ٱلْ هُ ا  لَّ هَ إِ لَٰ   لَآ إِ هُ   لَّ ٱل

 ۖ هُمْ لْفَ مَا خَ هِمْ وَ يْدِي  يْنَ أَ بَ مَا  مُ  لَ يَعْ   ۚ هۦِ نِ  ذْ بِإِ ا  لَّ هُۥٓ إِ فَعُ عِندَ يَشْ لَّذِى  ۗ  مَن ذَا ٱ رْضِ ٱلْأَ

لَا ۖ  وَ رْضَ وَٰتِ وَٱلْأَ  مَٰ  هُ ٱلسَّ  يُّ  رْسِ كُ ءَۚ  وَسِعَ  آ مَا شَ بِ ا  لَّ مِهِۦٓ إِ لْ مِّنْ عِ ءٍۢ 
 شَىْ بِ حِيطُونَ   لَا يُ وَ

مُ عَظِي لْ لِىُّ ٱ عَ لْ وَ ٱ هُ هُمَاۚ  وَ هۥُ حِفْظُ ـُٔودُ يَ

उच्चारण

अल्लाहु ला इलाहा इल्ला हुवा, अल-हय्युल-कय्यूम। ला ताखुज़ुहु सिनतुन वला नौम। लहु मा फिस-समावाति वमा फिल-

अर्ज़। मन ज़ल्लज़ी यश्फ़उ इंदहु इल्ला बि-इज़्निहि। यअलमु मा बैन अयदीहिम वमा खल्फ़हुम, वला युहीतूना बिशयइन मिन

इल्मिहि इल्ला बिमा शा’आ। वसि’आ कु र्सिय्युहुस-समावाति वल-अर्ज़, वला यऊदुहु हिफ़्ज़ुहुमा, व हुवा अल-अलिय्युल-

अज़ीम।

हिं दी अनुवाद

अल्लाह, उनके  सिवा कोई पूज्य नहीं, वह सदा जीवित, सब कु छ संभालने  वाला है। न उसे  ऊं घ आती है, न नींद। आकाश

और धरती में  जो कु छ है, सब उसी का है। कौन है  जो उसकी अनुमति के  बिना उसके  पास सिफारिश कर सके ? वह जानता है

जो उनके  सामने  है  और जो उनके  पीछे  है। वे  उसके  ज्ञान में  से  कु छ भी नहीं जान सकते , सिवाय इसके  जो वह चाहे । उसका

सिंहासन आकाश और धरती को घेरे  हुए है, और उनकी रक्षा करना उसके  लिए कठिन नहीं। वह सर्वोच्च, महान है।




